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LITURGIA 
 

 
 
 
 
 
 
Marttyyrikeisarinna Aleksandran tropari, 4. säv 
 
Pitäen halpana ajallisen valtakunnan kunniaa | sinä, ylen 
autuas Aleksandra, | opit Kristusta, ainoaa meidän tähtemme 
ristiinnaulittua, rakastamaan. | Hänet pelottomasti 
tunnustaen | sait marttyyrin seppeleen. || Seisoessasi nyt 
taivaassa kunnian Kuninkaan valtaistuimen edessä rukoile 
pelastusta sieluillemme. 



   
 

   
 

Uskontunnustus 
 
Uskon yhteen Jumalaan, kaikkivaltiaaseen Isään, taivaan ja 
maan, kaiken näkyvän ja näkymättömän Luojaan. 
 
Uskon yhteen Herraan, Jeesukseen Kristukseen, Jumalan 
ainoaan Poikaan, joka on syntynyt Isästä ennen aikojen alkua, 
valo valosta, tosi Jumala tosi Jumalasta, syntynyt ei luotu, joka 
on samaa olemusta kuin Isä ja jonka kautta kaikki on saanut 
syntynsä, joka meidän ihmisten ja meidän pelastuksemme 
tähden astui alas taivaista, tuli lihaksi Pyhästä Hengestä ja 
Neitsyt Mariasta ja syntyi ihmiseksi, ristiinnaulittiin meidän 
puolestamme Pontius Pilatuksen aikana, kärsi ja haudattiin, 
nousi kuolleista kolmantena päivänä, niin kuin oli kirjoitettu, 
astui ylös taivaisiin, istuu Isän oikealla puolella ja on 
kirkkaudessa tuleva tuomitsemaan eläviä ja kuolleita, ja jonka 
valtakunnalla ei ole loppua. 
 
Uskon Pyhään Henkeen, Herraan ja eläväksi tekijään, joka 
lähtee Isästä, jota yhdessä Isän ja Pojan kanssa kumarretaan 
ja kunnioitetaan ja joka on puhunut profeettojen kautta. Uskon 
yhteen, pyhään, katoliseen ja apostoliseen kirkkoon. 
Tunnustan yhden kasteen syntien anteeksiantamiseksi, 
odotan kuolleiden ylösnousemusta ja tulevan maailman 
elämää. Aamen.



   
 

   
 



   
 

   
 

Символ веры 
 

Верую во единаго Бога Отца, Вседержителя, Творца небу и 
земли, видимым же всем и невидимым. 
 
И во единаго Господа Иисуса Христа, Сына Божия, 
Единороднаго, Иже от Отца рожденнаго прежде всех век. 
Света от Света, Бога истинна от Бога истинна, рожденна, 
несотворенна, единосущна Отцу, Имже вся быша. Нас 
ради человек и нашего ради спасения сшедшаго с небес, 
и воплотившагося от Духа Свята и Марии Девы, и 
вочеловечшася. Распятаго же за ны при Понтийстем 
Пилате, и страдавша, и погребенна. И воскресшаго в 
третий день по Писанием. И возшедшаго на небеса, и 
седяща одесную Отца. И паки грядущаго со славою 
судити живым и мертвым, Егоже Царствию не будет конца. 
 
И в Духа Святаго, Господа, Животворящаго, Иже от Отца 
исходящаго, Иже со Отцем и Сыном спокланяема и 
сславима, глаголавшаго пророки. Во едину Святую, 
Соборную и Апостольскую Церковь. Исповедую едино 
крещение во оставление грехов. Чаю воскресения 
мертвых. И жизни будущаго века. Аминь 



   
 

   
 



   
 

   
 

Isä meidän 
 
Isä meidän, joka olet taivaissa. Pyhitetty olkoon sinun nimesi. 
Tulkoon sinun valtakuntasi. Tapahtukoon sinun tahtosi myös 
maan päällä niin kuin taivaassa. Anna meille tänä päivänä 
jokapäiväinen leipämme. Ja anna meille anteeksi velkamme 
niin kuin mekin annamme anteeksi velallisillemme. Äläkä 
saata meitä kiusaukseen, vaan päästä meidät pahasta. 
 
 
 
Totisesti on kohtuullista 
 
Totisesti on kohtuullista ylistää autuaaksi Sinua, 
Jumalansynnyttäjä, aina autuas ja viaton ja meidän 
Jumalamme Äiti. Me ylistämme Sinua, joka olet kerubeja 
kunnioitettavampi ja serafeja verrattomasti jalompi, Sinua, 
puhdas Neitsyt Sanan synnyttäjä, Sinua, totinen 
Jumalansynnyttäjä. 



   
 

   
 

Отче наш 
 
Отче наш, Иже еси на небесех, да святится имя Твое, да 
приидет Царствие Твое, да будет воля Твоя, яко на небеси 
и на земли. Хлеб наш насущный даждь нам днесь; и 
остави нам долги наша, якоже и мы оставляем должником 
нашим; и не введи нас во искушение, но избави нас от 
лукаваго. 
 
 
 
Достойно есть 
 
Достойно есть яко воистину блажити Тя, Богородицу, 
Присноблаженную и Пренепорочную и Матерь Бога 
нашего. Честнейшую Херувим и славнейшую без 
сравнения Серафим, без истления Бога Слова рождшую, 
сущую Богородицу, Тя величаем. 
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Rukous ehtoollisen edellä 
 

Uskon, Herra, ja tunnustan, että sinä olet totisesti Kristus, 
elävän Jumalan poika, tullut maailmaan pelastamaan syntisiä, 
joista minä olen ensimmäinen. 
 
Vielä uskon, että tämä on sinun puhtain ruumiisi, ja tämä 
sinun kallis veresi. Sen tähden rukoilen sinua: armahda 
minua, anna anteeksi syntini, jotka olen tahtoen sekä 
tahtomattani tehnyt, sanoin ja teoin, tietoisesti ja tietämättäni, 
ja tee minut kelvolliseksi nuhteettomasti osallistumaan sinun 
puhtaimpiin salaisuuksiisi syntieni anteeksi saamiseksi ja 
iankaikkiseksi elämäksi. 
 
Sinun salaiseen ehtoolliseesi osalliseksi tee minut nyt, 
Jumalan Poika, sillä minä en ilmoita salaisuutta vihollisillesi 
enkä suutele sinua kuten Juudas, vaan niin kuin ryöväri 
tunnustan sinut: Muista minua, Herra, sinun valtakunnassasi. 
 
Herra, älköön pyhien salaisuuksiesi osallisuus tulko minulle 
syytteeksi älköönkä tuomioksi, vaan sielun ja ruumiin 
parannukseksi. 
 
Aamen. 
 
 
 
 
 
 
 
 



   
 

9 
 

 
Верую, Господи, и исповедую 
 

Верую, Господи, и исповедую, яко Ты еси воистину 
Христос, Сын Бога Живаго, пришедый в мир грешныя 
спасти, от нихже первый есмь аз. 
 
Еще верую, яко сие есть самое Пречистое Тело Твое, и сия 
есть самая Честная Кровь Твоя. Молюся убо Тебе: помилуй 
мя и прости ми прегрешения моя, вольная и невольная, 
яже словом, яже делом, яже ведением и неведением. И 
сподоби мя неосужденно причаститися Пречистых Твоих 
Таинств, во оставление грехов и в жизнь вечную. 
 
Вечери Твоея Тайныя днесь, Сыне Божий, причастника мя 
приими: не бо врагом Твоим тайну повем, ни лобзания Ти 
дам, яко Иуда, но яко разбойник исповедаю Тя: помяни мя, 
Господи, во Царствии Твоем. 
 
Да не в суд или во осуждение будет мне причащение 
Святых Твоих Таин, Господи, но во исцеление души и тела. 
 
Аминь.



   
 

   
 

 
Me näimme todellisen valkeuden  
 
Me näimme todellisen valkeuden, | otimme vastaan 
taivaallisen Hengen, | löysimme todellisen uskon, | 
kumarramme jakaantumatonta Kolminaisuutta, | sillä hän on 
meidät pelastanut.  
 
 
 
Täyttyköön suumme sinun kiittämisestäsi 
 
 Täyttyköön suumme sinun kiittämisestäsi, Herra, | että 
veisuilla ylistäisimme sinun kunniaasi, | kun olet tehnyt meidät 
otollisiksi tulemaan | sinun pyhien, jumalallisien, 
kuolemattomien | ja eläväksi tekevien salaisuuksiesi 
osallisuuteen. | Säilytä meidät sinun pyhyydessäsi, | että koko 
päivän oppisimme sinun totuuttasi. | Halleluja, hal leluja, 
halleluja. 


